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M. C. Andreae
a. Prolesssur ä l'Ecole polytechnique föderale, Zürich

President de l'Association internationale des Ponts et Charpentes

Messieurs,

Le troisieme Congres de l'A. I. P. C. s'approche de sa fin. Les seances
de travail sont terminees, il ne nous resle qu'ä remercier tous ceux qui
en qualile de President, de Rapporleur ou Secretaire general, ou en prenant
part aux discussions, onl contribue ä les animer et ä les rendre interessantes,

el ä en tirer les conclusions logiques.
Ces conclusions ont ete preparees et redigees pour chacune des seances

de travail par un petit comite compose du President et du Rapporleur general
de la seance, du Secretaire general respeclif et de deux ou Irois repre-

senlanls particulierement compelents en la matiere lr,ailee. Le soin avec
lequel ces conclusions ont ele eiaborees permet d'admettre qu'elles seront
approuvees par Ie Congres. MM. les Secrelaires generaux vont vous les lire
une par une et les soumetlre ä volre approbation. Celles qui ne rencontre-
ront pas d'objection seronl considerees comme adoptees par le Congres.
Si toutefois un membre croyait devoir suggerer une modificalion
quelconque, nous le prions de bien vouloir Fannoncer. Le Secretariat prendra
note de son nom et il sera pric d'envoyer ses suggeslions par ecril au
Secrelarial de l'A. I. P. C. dont vous connaissez tous 1'adresse (Ecole
Polytechnique Federale, ä Zürich) avant le 1" novembre. Apres cetle date, s'il
y a lieu, ces propositions seront disculees par MM. les Conseillers
techniques du Bureau de FA. I. P. C. el MM. les Secretaires generaux qui se
reuniront apres avoir pris Favis de MM. les Rapporleurs generaux el arrc-
teronl definilivement le lexte des conclusions en queslion.

Nous choisissons celle facon de proceder, car vous savez tous qu'il
est impossible de disculer et de rediger des textes dans une assemblee aussi
nombreuse. D'aulre part, nous desirons avancer aulanl que possible Fim-

,pression du Rapport Final afin qu'au moment oü ce rapport paraitra, ce
qu'il contiendra ait conserve toule son aclualite.

Afin de ne pas trop prolonger celle seance, les conclusions ne seront
lues qu'en francais, les textes anglais et allemands elant entre vos mains.

Meine Herren,

Der 3. Kongress der I. V. B. 11. geht zu Kode. Die Arbeitssitzungen
sind beendigl. Es bleibt uns nur übrig, allen, die, sei es als Vorsitzender,
als Generalberichterstatter, Generalsekretär oder als Diskussionsredner
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dazu beigetragen haben, sie zu beleben und interessant zu gestalten, zu
danken, und aus ihnen die logischen Schlussfolgerungen zu ziehen.

Diese Schlussfolgerungen sind von einem Arbeitsausschuss, bestehend
aus dem Vorsitzenden und dem Generalberichlerslaller der beireffenden
Sitzung und dem zuständigen Generalsekretär, sowie zwei oder drei besonders

kompetenten Vertretern des Faches vorbereitet und redigiert worden.
Die Sorgfall, mit der diese Schlussfolgerungen ausgearbeitet wurden,
berechtigt zur Annahme, dass sie kaum besser gemacht werden kennen,
und dass sie daher die Genehmigung des Kongresses finden werden. Die
Herren Generalsekretäre werden Ihnen diese Schlussfolgerungen der Reihe
nach vorlesen und zur Genehmigung vorlegen. Diejenigen, gegen die kein
Einspruch erhoben wird, werden als durch den Kongress genehmigt
betrachtet. Sollte jedoch ein Mitglied glauben, irgend eine Aenderung
vorschlagen zu müssen, so werden wir es bitten, dies hier gleich melden zu
wollen. Das Sekretariat wird seinen Namen notieren, mit der Bitte, seinen
Vorschlag dem Sekretariat der I. V. B. H. (c/o. Eidg. Technische
Hochschule in Zürich) bis spätestens 1. November schriftlich einzusenden. Nach
diesem Datum werden sich, sofern solche Vorschläge angemeldet und
eingesandt wurden, die Technische Berater und Generalsekretäre der
I. V. B. H., nach Einholung der Ansicht der Herren Generalberichterstaller,
zu einer Sitzung zusammenkommen behufs endgültiger Bereinigung der
betreffenden Schlussfolgerungen.

Wir wählen dieses Verfahren, weil es wie Sie ja wissen, ganz unmöglich
ist, in einer so zahlreichen Versammlung Texte zu diskutieren und

zu redigieren. Andererseits wünschen wir das Erscheinen des Schlussberichtes

nach Möglichkeit zu fördern, damit sein Inhalt bei seinem Erscheinen

noch aktuell sei.
Um die Sitzung nicht allzu lang werden zu lassen, werden die

Schlussfolgerungen nur französisch verlesen. Die deutschen und englischen Texte
haben Sie ja in Händen.
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